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THE AFRICAN AND EUROPEAN WOMEN IN ACTION (AEWIAƺ PROJECT
AIMS TO PROMOTE AND STRENGTHEN THE ROLE OF YOUNG WOMEN IN

INTERCULTURAL DIALOGUE BETWEEN EUROPE AND AFRICA BY
ENHANCING INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE AS A SHARED ASSETƣ

GENERAL OBJECTIVE:
EMPOWER YOUNG WOMEN TO ACT AS KEY

AGENTS IN FOSTERING INTERCULTURAL
DIALOGUE AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT

THROUGH THE RECOGNITION AND
PRESERVATION OF INTANGIBLE HERITAGE

SPECIFIC OBJECTIVES:
CAPACITY BUILDING FOR YOUTH WORKERSƦ

SHARING KNOWLEDGE AND TRADITIONSƥ
ADVOCACY AND DIGITAL EMPOWERMENTƥ



ROADMAP:

1ǘ TC ONLINE: WOMEN IN ACTION FOR HERITAGE
AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT

THREE ONLINE MEETINGS DEDICATED TO 330
YOUTH WORKERSƤ AIMING TO IMPROVE THEIR

COMPETENCIES AND KNOWLEDGE ABOUT
INTANGIBLE HERITAGE AS A WAY TO FOSTER

INTERCULTURAL DIALOGUEƣ
DEVELOPMENT OF THE EƴBOOK ON

INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE ƹICHƺ AND
WOMEN IN DIPLOMACYƣ

DISCUSSION FORUM 
ě ONLINE MEETINGS AMONG YOUNG

WOMENƤ FACILITATED BY THE TRAINED
YOUTH WORKERSƤ TO CREATE THE MOOC

FEMALE HERITAGE GLOBEƣ
DEVELOPMENT OF THE MOOC FEMALE

HERITAGE GLOBEƣ

2ǘ TC ONLINE: ADVOCACY THROUGH DIGITAL
TECHNOLOGY

ONLINE TRAINING WORKSHOP DEDICATED TO
YOUNG WOMEN FROM THE SIX COUNTRIES OF

THE PARTNERSHIPƥ
HOW TO CREATE AN ADVOCACY CAMPAIGNƣ

HOW TO COLLECT AND PRESENT DATA TO
MAKE COMMUNICATION MORE EFFECTIVEƣ

ADVOCACY AND SOCIAL MEDIA



INDEX:

1.SUSTAINABLE DEVELOPMENT
THE THREE PILLARS OF SUSTAINABLE DEVELOPMENT
STRATEGIES TO ACHIEVE SUSTAINABLE DEVELOPMENT
THE ONU AGENDA 2030 FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT

2. AGENDA 2023 Ǒ 2063
AGENDA 2023 AND ITS PRINCIPLES
THE ě KEY ASPECTS OR ASPIRATIONS OF AGENDA 2063



SUSTAINABLE DEVELOPMENT

SUSTAINABLE DEVELOPMENT IS A MULTIFACETED CONCEPT THAT EMPHASIZES LONGƴ
TERM ENVIRONMENTAL HEALTHƤ SOCIAL EQUITYƤ AND ECONOMIC STABILITYƣ IT
INTEGRATES THE WELLƴBEING OF BOTH CURRENT AND FUTURE GENERATIONSƤ

ENSURING THAT RESOURCES ARE USED EFFICIENTLY AND RESPONSIBLY WITHOUT
DEPLETING THEM FOR THOSE WHO COME AFTER USƣ IT WAS FIRST FORMALLY DEFINED
IN 1ĝĜě BY THE BRUNDTLAND COMMISSION IN THE REPORT ǉOUR COMMON FUTUREƤǉ

WHICH UNDERSCORED THE IMPORTANCE OF ADDRESSING THE NEEDS OF THE
PRESENT WHILE SAFEGUARDING RESOURCES AND OPPORTUNITIES FOR THE FUTUREƣ



THE THREE PILLARS OF SUSTAINABLE DEVELOPMENT

ENVIRONMENTAL
SUSTAINABILITY

PVOaECa aHE
ENqIVONMENa
AND PVEZEVqE

NAafVAL
VEZOfVCEZƣ 

ECONOMIC
SUSTAINABILITY

SOCIAL 
SUSTAINABILITY

aO CVEAaE AN
ECONOMIC ZxZaEM

aHAa CAN
PVOZPEV OqEV

aIME 

PVOMOaING
ZOCIAL INCLfZIONƤ

EUfIax AND
JfZaICEƣ



STRATEGIES TO ACHIEVE SUSTAINABLE DEVELOPMENT

ENERGY 
TRANSITION

ZrIaCH aO
VENErABLE

ENEVGx ZOfVCEZ
ZfCH AZ ZOLAVƤ

rIND AND HxDVOƣ

CIRCULAR 
ECONOMY

SUSTAINABLE
AGRICULTURE 

VEDfCE rAZaE
AND PVOMOaE

VECxCLING AND
VEfZE OF

MAaEVIALZƣ

AGVICfLafVAL
PVACaICEZ aHAa

VEZPECa aHE
ENqIVONMENa AND

IMPVOqE LONGƴaEVM
PVODfCaIqIaxƣ

EDUCATION Ǒ
AWARENESSƴRAISING 

VAIZING PfBLIC
ArAVENEZZ OF aHE

IMPOVaANCE OF
ZfZaAINABILIax AND

PVOMOaING
VEZPONZIBLE BEHAqIOfVƣ



THE ONU AGENDA ĖĔėĔ FOR 
SUSTAINABLE DEVELOPMENT



EÅd ÖËôeÙäû iÅ all iäÝ fËÙÄÝ eôeÙûõheÙe

EÅd héÅgeÙƤ achieôe fËËd ÝecéÙiäûƤ iÄÖÙËôe
ÅéäÙiäiËÅƤ aÅd ÖÙËÄËäe ÝéÝäaiÅable agÙicéläéÙeƣ

EÅÝéÙe healähû liôeÝ aÅd ÖÙËÄËäe õellƴbeiÅg
fËÙ all aä all ageÝƣ



EÅd ÖËôeÙäû iÅ all iäÝ fËÙÄÝ eôeÙûõheÙe

EÅd héÅgeÙƤ achieôe fËËd ÝecéÙiäûƤ iÄÖÙËôe
ÅéäÙiäiËÅƤ aÅd ÖÙËÄËäe ÝéÝäaiÅable agÙicéläéÙeƣ

EÅÝéÙe healähû liôeÝ aÅd ÖÙËÄËäe õellƴbeiÅg
fËÙ all aä all ageÝƣ

EÅÝéÙe iÅcléÝiôeƤ eØéiäableƤ aÅd Øéaliäû
edécaäiËÅ aÅd ÖÙËÄËäe lifelËÅg leaÙÅiÅg

ËÖÖËÙäéÅiäieÝ fËÙ allƣ

Achieôe geÅdeÙ eØéaliäû aÅd eÄÖËõeÙ all
õËÄeÅ aÅd giÙlÝƣ

EÅÝéÙe aôailabiliäû aÅd ÝéÝäaiÅable
ÄaÅageÄeÅä Ëf õaäeÙ aÅd ÝaÅiäaäiËÅ fËÙ allƣ



EÅd ÖËôeÙäû iÅ a¾¾ iäÝ fËÙÄÝ eôeÙûõheÙe

EÅd héÅgeÙƤ achieôe fËËd ÝecéÙiäûƤ iÄÖÙËôe
ÅéäÙiäiËÅƤ aÅd ÖÙËÄËäe ÝéÝäaiÅab¾e agÙicé¾äéÙeƣ

EÅÝéÙe hea¾ähû ¾iôeÝ aÅd ÖÙËÄËäe õe¾¾ƴbeiÅg
fËÙ a¾¾ aä a¾¾ ageÝƣ

EÅÝéÙe iÅc¾éÝiôeƤ eØéiäab¾eƤ aÅd Øéa¾iäû
edécaäiËÅ aÅd ÖÙËÄËäe ¾ife¾ËÅg ¾eaÙÅiÅg

ËÖÖËÙäéÅiäieÝ fËÙ a¾¾ƣ

EÅÝéÙe aôai¾abi¾iäû aÅd ÝéÝäaiÅab¾e
ÄaÅageÄeÅä Ëf õaäeÙ aÅd ÝaÅiäaäiËÅ fËÙ a¾¾ƣ

EÅÝéÙe acceÝÝ äË affËÙdab¾eƤ Ùe¾iab¾eƤ
ÝéÝäaiÅab¾e aÅd ÄËdeÙÅ eÅeÙgû fËÙ a¾¾ƣ

PÙËÄËäe ÝéÝäaiÅedƤ iÅc¾éÝiôe aÅd ÝéÝäaiÅab¾e
ecËÅËÄic gÙËõähƤ fé¾¾ aÅd ÖÙËdécäiôe
eÄÖ¾ËûÄeÅä aÅd deceÅä õËÙk fËÙ a¾¾ƣ

Béi¾d ÙeÝi¾ieÅä iÅfÙaÝäÙécäéÙeƤ ÖÙËÄËäe iÅc¾éÝiôe
aÅd ÝéÝäaiÅab¾e iÅdéÝäÙia¾iĀaäiËÅ aÅd fËÝäeÙ

iÅÅËôaäiËÅƣ



EÅd ÖËôeÙäû iÅ a¾¾ iäÝ fËÙÄÝ eôeÙûõheÙe

EÅd héÅgeÙƤ achieôe fËËd ÝecéÙiäûƤ iÄÖÙËôe
ÅéäÙiäiËÅƤ aÅd ÖÙËÄËäe ÝéÝäaiÅab¾e agÙicé¾äéÙeƣ

EÅÝéÙe hea¾ähû ¾iôeÝ aÅd ÖÙËÄËäe õe¾¾ƴbeiÅg
fËÙ a¾¾ aä a¾¾ ageÝƣ

EÅÝéÙe iÅc¾éÝiôeƤ eØéiäab¾eƤ aÅd Øéa¾iäû
edécaäiËÅ aÅd ÖÙËÄËäe ¾ife¾ËÅg ¾eaÙÅiÅg

ËÖÖËÙäéÅiäieÝ fËÙ a¾¾ƣ

EÅÝéÙe aôai¾abi¾iäû aÅd ÝéÝäaiÅab¾e
ÄaÅageÄeÅä Ëf õaäeÙ aÅd ÝaÅiäaäiËÅ fËÙ a¾¾ƣ

EÅÝéÙe acceÝÝ äË affËÙdab¾eƤ Ùe¾iab¾eƤ
ÝéÝäaiÅab¾e aÅd ÄËdeÙÅ eÅeÙgû fËÙ a¾¾ƣ

PÙËÄËäe ÝéÝäaiÅedƤ iÅc¾éÝiôe aÅd ÝéÝäaiÅab¾e
ecËÅËÄic gÙËõähƤ fé¾¾ aÅd ÖÙËdécäiôe
eÄÖ¾ËûÄeÅä aÅd deceÅä õËÙk fËÙ a¾¾ƣ

Béi¾d ÙeÝi¾ieÅä iÅfÙaÝäÙécäéÙeƤ ÖÙËÄËäe iÅc¾éÝiôe
aÅd ÝéÝäaiÅab¾e iÅdéÝäÙia¾iĀaäiËÅ aÅd fËÝäeÙ

iÅÅËôaäiËÅƣ

Redéce iÅeØéa¾iäieÝ õiähiÅ aÅd aÄËÅg cËéÅäÙieÝƣ

Make ciäieÝ aÅd héÄaÅ Ýeää¾eÄeÅäÝ iÅc¾éÝiôeƤ
ÝafeƤ ÙeÝi¾ieÅä aÅd ÝéÝäaiÅab¾eƣ

EÅÝéÙe ÝéÝäaiÅab¾e cËÅÝéÄÖäiËÅ aÅd
ÖÙËdécäiËÅ ÖaääeÙÅÝƣ



EÅd ÖËôeÙäû iÅ a¾¾ iäÝ fËÙÄÝ eôeÙûõheÙe

EÅd héÅgeÙƤ achieôe fËËd ÝecéÙiäûƤ iÄÖÙËôe
ÅéäÙiäiËÅƤ aÅd ÖÙËÄËäe ÝéÝäaiÅab¾e agÙicé¾äéÙeƣ

EÅÝéÙe hea¾ähû ¾iôeÝ aÅd ÖÙËÄËäe õe¾¾ƴbeiÅg
fËÙ a¾¾ aä a¾¾ ageÝƣ

EÅÝéÙe iÅc¾éÝiôeƤ eØéiäab¾eƤ aÅd Øéa¾iäû
edécaäiËÅ aÅd ÖÙËÄËäe ¾ife¾ËÅg ¾eaÙÅiÅg

ËÖÖËÙäéÅiäieÝ fËÙ a¾¾ƣ

EÅÝéÙe aôai¾abi¾iäû aÅd ÝéÝäaiÅab¾e
ÄaÅageÄeÅä Ëf õaäeÙ aÅd ÝaÅiäaäiËÅ fËÙ a¾¾ƣ

EÅÝéÙe acceÝÝ äË affËÙdab¾eƤ Ùe¾iab¾eƤ
ÝéÝäaiÅab¾e aÅd ÄËdeÙÅ eÅeÙgû fËÙ a¾¾ƣ

PÙËÄËäe ÝéÝäaiÅedƤ iÅc¾éÝiôe aÅd ÝéÝäaiÅab¾e
ecËÅËÄic gÙËõähƤ fé¾¾ aÅd ÖÙËdécäiôe
eÄÖ¾ËûÄeÅä aÅd deceÅä õËÙk fËÙ a¾¾ƣ

Béi¾d ÙeÝi¾ieÅä iÅfÙaÝäÙécäéÙeƤ ÖÙËÄËäe iÅc¾éÝiôe
aÅd ÝéÝäaiÅab¾e iÅdéÝäÙia¾iĀaäiËÅ aÅd fËÝäeÙ

iÅÅËôaäiËÅƣ

Redéce iÅeØéa¾iäieÝ õiähiÅ aÅd aÄËÅg cËéÅäÙieÝƣ

Make ciäieÝ aÅd héÄaÅ Ýeää¾eÄeÅäÝ iÅc¾éÝiôeƤ
ÝafeƤ ÙeÝi¾ieÅä aÅd ÝéÝäaiÅab¾eƣ

EÅÝéÙe ÝéÝäaiÅab¾e cËÅÝéÄÖäiËÅ aÅd
ÖÙËdécäiËÅ ÖaääeÙÅÝƣ

Take XUgeQW acWiRQ WR cRPbaW cOiPaWe chaQge
aQd iWV iPSacWV.

CRQVeUYe aQd VXVWaiQabO\ XVe Whe
RceaQV, VeaV aQd PaUiQe UeVRXUceV.

PURWecW, UeVWRUe aQd SURPRWe VXVWaiQabOe XVe
Rf WeUUeVWUiaO ecRV\VWePV.



PÙËÄËäe Öeacefé¾ aÅd iÅc¾éÝiôe ÝËcieäieÝƤ eÅÝéÙe
acceÝÝ äË jéÝäice aÅd béi¾d effecäiôeƤ accËéÅäab¾e

iÅÝäiäéäiËÅÝƣ

SäÙeÅgäheÅ ähe ÄeaÅÝ Ëf iÄÖ¾eÄeÅäaäiËÅ aÅd
Ùeôiäa¾iĀe ähe g¾Ëba¾ ÖaÙäÅeÙÝhiÖ fËÙ ÝéÝäaiÅab¾e

deôe¾ËÖÄeÅäƣ

TheÝe gËa¾Ý aiÄ äË äack¾e héÄaÅiäûǊÝ ÄËÝä éÙgeÅä
cha¾¾eÅgeÝƤ ÙecËgÅiĀiÅg ähaä g¾Ëba¾ ÝéÝäaiÅabi¾iäû aÅd

ÖÙËÝÖeÙiäû aÙe deeÖ¾û iÅäeÙcËÅÅecäedƣ



THE AGENDA IS BASED ON CERTAIN FUNDAMENTAL PRINCIPLESƥ

UNIVERSALITY

THE GOALS ARE
qALID FOR ALL

COfNTRIESƣ

THE SDGS ARE
INTERCONNECTED
AND INDIqISIBLEƣ 

NO ONE SHOfLD
BE LEFT BEHINDƣ 

STRONG
COLLABORATION

BETrEEN ALLƣ

INTEGRATION INCLUSIVENESS
GLOBAL 

PARTNERSHIP



https://au.int/en/agenda2063/overview
https://au.int/en/agenda2063/overview


THE ě KEY ASPECTS OR ASPIRATIONS OF AGENDA ĖĔĚė

PÙËÝÖeÙiäûƥ

PÙËmËäe iÅcléÝiôe

gÙËõäh aÅd

ÝéÝäaiÅable

deôelËÖmeÅäƣ

IÅäegÙaäiËÅƥ 
Béild ÖËliäical éÅiäû

ÙËËäed iÅ PaÅƴ
AfÙicaÅiÝm aÅd

AfÙicaÅ ÙeÅaiÝÝaÅce
idealÝƣ

GËôeÙÅaÅceƥ
SäÙeÅgäheÅ gËËd

gËôeÙÅaÅceƤ

demËcÙacûƤ hémaÅ

ÙighäÝƤ jéÝäiceƤ aÅd Ùéle

Ëf laõƣ

Peaceƥ 
EÅÝéÙe Öeace aÅd

ÝecéÙiäû ähÙËégh

cËÅflicä ÙeÝËléäiËÅ

aÅd Ýäabiliäûƣ

Cé¾äéÙeƥ FËÝäeÙ a ÝäÙËÅg

céläéÙal ideÅäiäûƤ ÝhaÙed

heÙiäageƤ aÅd cËËÖeÙaäiôe

ôaléeÝ acÙËÝÝ AfÙicaÅ

ÅaäiËÅÝ

PeËÖ¾eƴdÙiôeÅ Deôe¾ËÖÄeÅäƥ
PÙiËÙiäiĀe deôelËÖmeÅä led bû

ciäiĀeÅÝƤ eÝÖeciallû õËmeÅ

aÅd ûËéähƤ õiäh a fËcéÝ ËÅ

hémaÅ ÙighäÝƣ

G¾Ëba¾ IÅf¾éeÅceƥ 
EÝäabliÝh AfÙica aÝ a

ÝäÙËÅgƤ iÅfléeÅäial ôËice ËÅ
ähe iÅäeÙÅaäiËÅal Ýäageƣ



AGENDA ĖĔĚė FOCAL INITIATIVES

African Continental
Free Trade Area

ƹAfCFTAƺ
African High Speed Rail

Network

African 
Passport

Digital 
Africa

Silencing Arms by
Ė0ė0



INDEXƥ

COMMUNITY AND IDENTITYĕƣ
TANGIBLE CULTURAL HERITAGE Ėƣ
CONVENTION CONCERNING THE PROTECTION OF THE WORLD
CULTURAL AND NATURAL HERITAGE
INTANGIBLE CULTURAL HERITAGEėƣ
CONVENTION FOR THE SAFEGUARDING OF THE INTANGIBLE
CULTURAL HERITAGE
WOMEN IN INTERCULTURAL DIALOGUEĘƣ



WHO IS OUR
COMMUNITYƪ



aHINKING 
ABOfa 

OfV 
IDENaIax 





Ia IZ BOaHƤ aHE MAaEVIAL AND
IMMAaEVIAL HEVIaAGE rHICH

ZHAPEZ aHE COLLECaIqE IDENaIax
OF aHE CfLafVEZ AND aHE

NAaIONZ OF aHE rOVLDƣ 
Aa aHE ZAME aIMEƤ aHIZ

COLLECaIqE HEVIaAGE OF
MANKIND CVEAaEZ aHE BAZIZ FOV

aHE FOVMAaION OF VEZPECaIqE
INDIqIDfAL IDENaIaIEZƣ 



ƹZOMEƺ IaALIAN HEVIaAGE ZIaEZ 











CONqENaION CONCEVNING aHE PVOaECaION OF aHE
rOVLD CfLafVAL AND NAafVAL HEVIaAGE

OBJECaIqE
PROTECTION OF NATfRE AND CfLTfRAL

HEVIaAGEƤ ESSENTIAL AND FfNDAMENTAL
ELEMENTS FOR THE DEqELOPMENa OF

ZOCIEaIEZ AROfND THE rORLD AND FOR THE
MAINTENANCE OF PEACE AND ZOLIDAVIaxƣ 





CONqENaION FOV aHE ZAFEGfAVDING OF 
aHE INaANGIBLE CfLafVAL HEVIaAGE 

PVACaICEZƤ VEPVEZENaAaIONZƤ
EwPVEZZIONZƤ KNOrLEDGEƤ ZKILLZ 

aHAa COMMfNIaIEZƤ GROfPZƤ AND
INDIqIDfALZ RECOGNI}E AZ PARa OF

aHEIR CfLafRAL HERIaAGE
 ǯ 

IDENaIax 



CONqENaION FOV aHE ZAFEGfAVDING OF
aHE INaANGIBLE CfLafVAL HEVIaAGE 

aHIZ INaANGIBLE HERIaAGEƤ aRANZMIaaED FROM GENERAaION aO GENERAaIONƤ IZ
CONZaANaLx VECVEAaED Bx COMMfNIaIEZ AND GROfPZ IN REZPONZE aO aHEIR
ENqIRONMENa AND HIZaORxƤ PROqIDING aHEM rIaH A ZENZE OF IDENaIax AND
CONaINfIaxƣ 

IN aHIZ rAxƤ Ia AIMZ aO PVOMOaE FfLL VEZPECa FOV CfLafVAL DIqEVZIax AND
HfMAN CVEAaIqIaxƣ 

RECOGNIaION rILL ONLx BE GIqEN aO aHOZE ELEMENaZ aHAa ARE COMPAaIBLE rIaH
HfMAN VIGHaZ AND MfafAL VEZPECa AMONG COMMfNIaIEZƤ GROfPZƤ AND
INDIqIDfALZƤ AND aHAa REZPECa aHE PRINCIPLEZ OF ZfZaAINABLE DEqELOPMENaƣ 



INaANGIBLE 
HEVIaAGE 
DOMAINZ 









NEEDS
ANALxSIS



INDEwƥ

ĕƣ INaRODfCaION aO AGENDA ĖĔėĔ AND INaANGIBLE HERIaAGE
OqERqIEr OF aHE ĕě ZfZaAINABLE DEqELOPMENa GOALZ ƹZDGZƺ
aHE ROLE OF CfLafRAL HERIaAGE IN ZfZaAINABLE DEqELOPMENa
EMPHAZI}ING aHE ROLE OF rOMEN IN PREZERqING INaANGIBLE HERIaAGE

Ėƣ CASE SafDIES OF rOMEN AND INaANGIBLE HERIaAGE
Ėƣĕƣ BERBER COMMfNIaIEZ OF MOROCCO
ĖƣĖƣ MAxA rEAqERZ IN GfAaEMALA
Ėƣėƣ rOMEN IN AxfRqEDIC MEDICINEƤ INDIA



CfLafVAL HEVIaAGE IZ NOa LIMIaED aO MONfMENaZ
AND COLLECaIONZ OF OBJECaZƣ Ia ALZO INCLfDEZ

aVADIaIONZ OV LIqING EwPVEZZIONZ INHEVIaED FVOM
OfV ANCEZaOVZƣ



https://www.youtube.com/watch?v=2phs0pQIgWU


Iƣ fNDEVZaANDING INaANGIBLE CfLafVAL HEVIaAGE

DEFINIaIONƥ 

INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE ƹICHƺ REFERS TO PRACTICES,

EXPRESSIONS, KNOWLEDGE, AND SKILLS PASSED THROUGH

GENERATIONS.

IT IS DYNAMIC AND EVOLVING, ADAPTING TO MODERN TIMES

WHILE PRESERVING ITS ROOTS.



Iƣ fNDEVZaANDING INaANGIBLE CfLafVAL HEVIaAGE

EwAMPLEZ OF ICH

OVAL aVADIaIONZƥ STORIES, SONGS, AND

PROVERBS ƹE.G., MAASAI STORYTELLINGƺ.

VIafALZ AND FEZaIqALZƥ UNIQUE

CELEBRATIONS ƹE.G., CHINESE NEW YEARƺ.

PEVFOVMING AVaZ: DANCE, THEATER, AND

MUSIC ƹE.G., KABUKI THEATER, JAPANƺ.

aVADIaIONAL CVAFaZMANZHIPƥ WEAVING,

POTTERY, AND OTHER CRAFTS ƹE.G., BERBER

CARPET WEAVING, MOROCCOƺ.

xOGA IN INDIA

KABfKI aHEAaEV



Iƣ fNDEVZaANDING INaANGIBLE CfLafVAL HEVIaAGE

COMMfNIaxƴBAZED HEVIaAGE
REFLECTS COMMUNITY IDENTITY AND BELONGING.
PROMOTES CULTURAL PRIDE AND STRENGTHENS LOCAL TRADITIONS.

fNEZCOǊZ VOLE
SAFEGUARDS ICH THROUGH THE 2003 CONVENTION FOR THE
SAFEGUARDING OF INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE.
PROMOTES GLOBAL AWARENESS BY MAINTAINING THE REPRESENTATIVE
LIST OF THE INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE OF HUMANITY.



Iƣ fNDEVZaANDING INaANGIBLE CfLafVAL HEVIaAGE

VELEqANa LINKZƥ

UNESCO DEFINITION AND IMPORTANCE OF INTANGIBLE HERITAGE: fNEZCO

INaANGIBLE CfLafVAL HEVIaAGE

CONVENTION FOR THE SAFEGUARDING OF INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE:

CONqENaION DOCfMENa

REPRESENTATIVE LIST OF THE INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE OF HUMANITY:

fNEZCO LIZa

LINK aO AN INaEVACaIqE MAPƥ fNEZCO INaEVACaIqE MAP OF INaANGIBLE HEVIaAGE

https://ich.unesco.org/en/dive?display=constellation%23tabs
https://ich.unesco.org/en/what-is-intangible-heritage-00003
https://ich.unesco.org/en/what-is-intangible-heritage-00003
https://ich.unesco.org/en/convention
https://ich.unesco.org/en/lists


INaANGIBLE HERIaAGE IZ qIaAL IN ACHIEqING
ZfZaAINABLE DEqELOPMENaƤ FROM EMPOrERING
COMMfNIaIEZ aO FOZaERING CfLafRAL IDENaIax



II. INTANGIBLE HERITAGE AND THE SUSTAINABLE
DEVELOPMENT GOALS (SDGS)
ICH AND SDGS:

CULTURAL PRESERVATION ALIGNS WITH SUSTAINABILITY.
ADDRESSES SOCIAL, ECONOMIC, AND ENVIRONMENTAL GOALS.

KEY SDGS:
GOAL 5: GENDER EQUALITY – WOMEN AS HERITAGE CUSTODIANS AND LEADERS.
GOAL 8: DECENT WORK – HANDICRAFTS, TOURISM, AND CREATIVE INDUSTRIES.
GOAL 11: SUSTAINABLE CITIES – INTEGRATING CULTURE INTO URBAN PLANNING.
GOAL 12: RESPONSIBLE PRODUCTION – ECO-FRIENDLY AND TRADITIONAL PRACTICES.
GOAL 4: EDUCATION – PASSING HERITAGE TO FUTURE GENERATIONS.



II. INTANGIBLE HERITAGE AND THE SUSTAINABLE
DEVELOPMENT GOALS (SDGS)

CHALLENGES AND OPPORTUNITIES:

THREATS: GLOBALIZATION, LACK OF

FUNDING.

POSSIBLE SOLUTIONS: POLICY ALIGNMENT,

LOCAL-GLOBAL COLLABORATIONS.



rOMEN ARE NOa ONLx CfZaODIANZ OF OfR PAZa Bfa
ALZO aHE ARCHIaECaZ OF ZfZaAINABLE FfafREZ

aHROfGH CfLafRAL HERIaAGE



III. WOMEN: CUSTODIANS OF CULTURAL HERITAGE AND
AGENTS OF DEVELOPMENT
PRESERVATION AND TRANSMISSION:

ORAL TRADITIONS, RITUALS, CRAFTS, AND CULINARY HERITAGE.

WOMEN AS KEY TRANSMITTERS OF KNOWLEDGE ACROSS GENERATIONS.

ECONOMIC EMPOWERMENT:
WOMEN-LED INDUSTRIES IN CRAFTS, TOURISM, AND HEALTHCARE.

EXAMPLE: MAYA WEAVERS AND FAIR TRADE INITIATIVES.

SOCIAL DEVELOPMENT:
FOSTERING SOCIAL COHESION AND INCLUSION THROUGH CULTURAL ACTIVITIES.

EXAMPLE: BERBER WOMEN'S WEAVING COLLECTIVES.



SUSTAINABILITY:

INTEGRATING TRADITIONAL KNOWLEDGE INTO ECO-FRIENDLY

PRACTICES.

EXAMPLE: AYURVEDIC MEDICINE AND SUSTAINABLE HEALTHCARE.

CHALLENGES:

GENDER INEQUALITY, LACK OF RESOURCES, AND MARKET ACCESS.

POSSIBLE SOLUTIONS:

EDUCATION, FUNDING, AND POLICY REFORMS.

III. WOMEN: CUSTODIANS OF CULTURAL HERITAGE AND
AGENTS OF DEVELOPMENT



CAZE ZafDIEZ OF rOMEN Ǒ 
INaANGIBLE HERIaAGE



BERBER COMMfNIaIEZ OF MOROCCO

MAxA rEAqERZ IN GfAaEMALA rOMEN IN AxfRqEDIC MEDICINEƤ INDIA



BERBER CARPEa rEAqING IN MOROCCO
INaANGIBLE HEVIaAGEƥ aVADIaIONZƤ PVACaICEZƤ AND
ZKILLZ PAZZED aHVOfGH GENEVAaIONZƣ
BEVBEV CAVPEaZ AZ ZxMBOLZ OF CfLafVAL IDENaIax
AND ZaOVxaELLINGƣ

ROLE OF rOMENƥ
PVIMAVx rEAqEVZƤ CfZaODIANZ OF aVADIaIONƤ AND
CONaVIBfaOVZ aO FAMILx INCOMEƣ

CONNECaION aO GOAL ęƥ
GENDEV EUfALIax aHVOfGH EMPOrEVMENa AND
FINANCIAL INDEPENDENCE



CENafVIEZƴOLD CVAFa CENaVAL aO MAxA CfLafVAL IDENaIaxƣ
PAaaEVNZ INZPIVED Bx MxaHOLOGxƤ NAafVEƤ AND HIZaOVxƣ

ROLE OF rOMENƥ
rOMEN AZ PVIMAVx rEAqEVZƤ fZING aVADIaIONAL BACKZaVAP
LOOMZƣ
INaEVGENEVAaIONAL KNOrLEDGE aVANZFEVƣ

CONNECaION aO ZDGZƥ
GOAL Ĝƥ EMPLOxMENa AND ECONOMIC GVOraH aHVOfGH
COOPEVAaIqEZƣ
GOAL ĕĖƥ ENqIVONMENaALLx FVIENDLx PVACaICEZ AND
ZfZaAINABLE FAZHIONƣ

FEMALE CRAFaZMANZHIP IN GfAaEMALAƥ MAxA rEAqERZ



AxfVqEDA AZ A HOLIZaICƤ ANCIENa MEDICAL ZxZaEM FOCfZING 
ON BALANCE AND rELLNEZZƣ

ROLE OF rOMENƥ
rOMEN AZ COMMfNIax HEALEVZƤ EDfCAaOVZƤ AND
ENaVEPVENEfVZƣ
INaEVGENEVAaIONAL aVANZMIZZION OF KNOrLEDGE rIaHIN
FAMILIEZƣ

CONNECaION aO ZDGZƥ
GOAL ėƥ PVEqENaIqE HEALaHCAVE AND rELLNEZZ INIaIAaIqEZƣ
GOAL Ęƥ EDfCAaIONAL PVOGVAMZ PVOMOaING AxfVqEDAƣ

INDIAƥ rOMEN AND aHE CfLafRAL HERIaAGE
OF AxfRqEDIC MEDICINE



REFERENCES AND RESOURCES
GENERAL RESOURCES

UNESCO - INTANGIBLE CULTURAL HERITAGEĕƣ
DEFINITIONƤ EXAMPLESƤ AND LISTS OF INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE ELEMENTSƣ
LINKƥ UNESCO INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE

UNESCO - SUSTAINABLE DEVELOPMENT GOALS AND CULTUREĖƣ
INSIGHTS INTO HOW CULTURAL HERITAGE CONTRIBUTES TO ACHIEVING THE SDGSƣ
LINKƥ UNESCO CULTURE AND SDGS

UNITED NATIONS SUSTAINABLE DEVELOPMENT GOALS (SDGS)ėƣ
OVERVIEW OF THE ĕě GOALS WITH SPECIFIC TARGETS AND INDICATORSƣ
LINKƥ UN SDGS

https://ich.unesco.org/
https://ich.unesco.org/en/sdg
https://sdgs.un.org/goals


REFERENCES AND RESOURCES
TOPIC-SPECIFIC LINKS
1. WOMEN AND INTANGIBLE HERITAGE IN BERBER COMMUNITIES OF MOROCCO

UNESCO ƴ MOROCCAN INTANGIBLE CULTURAL HERITAGEĕƣ
DETAILS ON BERBER CRAFTSMANSHIP AND ITS CULTURAL SIGNIFICANCEƣ
LINKƥ UNESCO MOROCCO HERITAGE

2. FEMALE CRAFTSMANSHIP IN GUATEMALA: MAYA WEAVERS
UNESCO ƴ MAYA WEAVING AS INTANGIBLE CULTURAL HERITAGEĕƣ

OVERVIEW OF MAYA WEAVING AND ITS RECOGNITION AS A CULTURAL HERITAGEƣ
LINKƥ UNESCO GUATEMALA HERITAGE

3. INDIA: WOMEN AND THE CULTURAL HERITAGE OF AYURVEDIC MEDICINE
WORLD HEALTH ORGANIZATION ƹWHOƺ ƴ TRADITIONAL MEDICINEĕƣ

INSIGHTS INTO THE ROLE OF TRADITIONAL MEDICINE IN GLOBAL HEALTHCAREƣ
LINKƥ WHO TRADITIONAL MEDICINE

UNESCO ƴ YOGA AS INTANGIBLE HERITAGEĖƣ
INFORMATION ABOUT YOGAǄS RECOGNITION AS PART OF INDIAǄS HERITAGEƣ
LINKƥ UNESCO YOGA

https://ich.unesco.org/en/lists
https://ich.unesco.org/en/lists
https://www.who.int/health-topics/traditional-complementary-and-integrative-medicine
https://ich.unesco.org/en/RL/yoga-01163


LINK FOR MIRO
PLATFORM & ACTIVITIES
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